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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
BEIJING HUATEC INFORMATION TECHNOLOGY CO., LTD. CHINA
AND
RAJAMANGALA UNIVERSITY OF TECHNOLOGY LANNA THAILAND

In order to promote education cooperation between Beijing Huatec Information Technology Co., Ltd., China
(Abbreviated as HUATEC) which the address is: No.15 Building, No.3 Yard, Jinghai 5 Road,
Opto-Mechatronics Industrial Base, Tongzhou District, Beijing, China. And Rajamangala
University of Technology Lanna Thailand (Abbreviated as RMUTL). Both parties will agree on the
following programs such as exchange students, exchange of information, development of joint educational
projects and other collaborative programs for the relevant matters.

1. Training and Service Bases Construction

Both parties agree to build training and service bases (Abbreviated as T&S bases) in RMUTL, in order
to strengthen international student exchange, staff training, internship and academic research

collaboration. Both sides will collaboratively work together in the construction of the training and.” .,
service bases. The T&S base not only supports the university's routine teaching and research, but als‘()--}\;,‘.

supports the cooperation of multi-party international education projects in Thailand.
2. Hardware Technology Platform Construction

Both sides agree to jointly build a technical support platform for teaching and training in specific
professional fields. The platform will be installed in the T&S bases. The two parties are responsible for
the platform construction, maintenance and management. HUATEC will be responsible for the
commissioning and installation of laboratory hardware equipment and software. RMUTL is
responsible for providing venues suitable for hardware deployment and training.

3. Research and Development Innovation

Both sides will utilize the T&S bases launch research projects in diverse fields, such as innovative
curriculum design, major co-construction, staff skills improvement, etc. The T&S bases will be a multi-
functional entity for both partners in the Asia-Pacific region for further Cooperation.

4. Student and Staff Exchanges

Student Exchange:

Students will be given the opportunity to participate in international projects organized by both
parties. RMUTL will send a certain number of students each year to take part in degree program and
non-degree program at universities or colleges in China. Chinese students will be allowed to enter

RMUTL to update their degree each year.
Pagel /2



. This MOU will be valid for five years from the date of signature. It can be extended if both pa}rgijés\\_'agree.

Two signed copies will be made for the above agreement and both parties have one copy of them.

All students will be assigned to study in universities according to different academic performance and
language levels.

The degree program and non-degree program offered by international program will be designed by
both parties. Students participating in international programs can win scholarship or subsidies from
multi-partners.

Staff support and Exchange:

The two partners agree to send a certain number of lecturers or trainers to support the implementation of
international projects. Professionals from both sides participate in exchange programs every year to
improve their professional skills. These professionals will undertake tasks such as teaching, training,

and academic research or for other educational purposes, etc.

Detailed terms regarding tuition waive, field of study, duration and number of exchanged students and
lecturers or trainers will be specified in detailed agreement.

. This MOU only expresses the intention of cooperation. It has no legal effect on both parties. Except

activities from 2. which have to be conducted under the law and regulation of administration and asset
management of RMUTL. Activities conducted under 4. need to be in accordance with the standard of
Office of the Higher Education Commission (OHEC).

. Specific details of exchanges noted above will be negotiated between the institutions and specific

agreements will be signed subject to the approval of each institution.

. Other detailed collaborative programs will be discussed and developed through the responsible channel of

both parties.

A

It can be terminated at any time by mutual consent or by six months noticed by either party.
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